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Carissimi concittadini,

Con l’inizio del prossimo anno si completerà l’ultima fase del rinnovo del sistema di 

raccolta dei rifiuti nella nostra città. Grazie al vostro prezioso contributo, l’avvio di 

questo processo ha dato ottimi risultati sia in termini di qualità che di quantità del 

recupero dei materiali conferiti. Ora siamo pronti ad attuare la modifica del sistema 

di calcolo della tariffazione, in cui ogni famiglia pagherà il servizio in modo più equo.

In allegato al calendario troverete una lettera esplicativa che vi fornirà ulteriori 

dettagli sulla tariffa corrispettiva. Inoltre, mi prenderò l’impegno di organizzare 

delle mattinate presso il mercato del giovedì, durante le quali potrete rivolgere a 

me tutte le vostre domande su questo argomento o su altre deleghe che mi sono 

state conferite dal Sindaco. È sempre un piacere per me poter dialogare con voi sulle 

diverse tematiche che riguardano la nostra amata città.

Nell’attesa di poterci incontrare di persona, vi auguro un sereno e prospero 2024.

Con stima,

L’Assessore ai Lavori Pubblici e ai Servizi Collettivi

Ezio Rossit

Comune di
Roveredo
in Piano



•	 Località Tornielli                                                                                                                            
•	 Via A. Cojazzi                                                                                                                             
•	 Via Armentaressa  
•	 Via Borgo De Moro   
•	 Via Cristoforo Colombo                                                                                                                       
•	 Via Carbonera                                                                                                                      
•	 Via Cavour                                                                                                                              
•	 Via Curtoledo                                                                                                                
•	 Via D. Manin                                                                                                                         
•	 Via del Gelso 
•	 Via di Campagna 
•	 Via Donatori del Sangue 
•	 Via E. Montale
•	 Via Friuli 
•	 Via G. Carducci 
•	 Via G. De Luca 

•	 Via G. Garibaldi 
•	 Via G. Leopardi 
•	 Via G. Mameli 
•	 Via G. Marinelli 
•	 Via G. Ungaretti 
•	 Via I. Nievo 
•	 Via IV Novembre
•	 Via J.F. Kennedy
•	 Via M. Grigoletti 
•	 Via M.L. King  
•	 Via Marco Polo
•	 Via O. Gortanutti 
•	 Via P. Antonini 
•	 Via P. Redivo 
•	 Via Pietro Savorgnan di Brazzà      
•	 Via P. Schiavolin 

•	 Via Runces 
•	 Via San Antonio 
•	 Via San Sebastiano 
•	 Via U. Foscolo 
•	 Via V. Alfieri 
•	 Via Vajont 
•	 Via Valessa
•	 Via Viola 
•	 Via XXV Aprile           
•	 Viale G. D’Annunzio 
•	 Via L. Zanussi 
•	 Via Roveredo-Grigioni
•	 Via delle Industrie

•	 Via 1 Maggio
•	 Località Borgonuovo                                                                                                                             
•	 Piazza Roma                                                                                                                             
•	 Via Aquileia     
•	 Via Brentella
•	 Via C. Percoto                                                                                                                          
•	 Via Cividale                                                                                                                         
•	 Via Dante Alighieri                                                                                                             
•	 Via dei Celti 
•	 Via dei Longobardi  
•	 Via del Mas
•	 Via dell’Artigianato 
•	 Via della Cooperazione 
•	 Via Dolomiti 
•	 Via F. Cavallotti
•	 Via F. Petrarca
•	 Via G. Boccaccio 
•	 Via G. Mazzini 
•	 Via G. Puccini 
•	 Via G. Verdi

•	 Via Gorizia
•	 Via III Ottobre 
•	 Via Julia
•	 Via Norma Cossetto            
•	 Via Pionieri dell’Aria
•	 Via Quoi                                                                                                                     
•	 Via Risorgimento                                                                                                  
•	 Via San Martino 
•	 Via Sant’Agnese             
•	 Via Taviela 
•	 Via Trieste 
•	 Via Udine 
•	 Via Venezia 
•	 Via Vittorio Veneto 
•	 Via XX Settembre                    
•	 Corte dei Roveri   
•	 Via del Lavoro
•	 Via delle Arti e Mestieri
•	 Via L. Savio

ELENCO VIE - ZONA 1 / ADDRESS LIST -  ZONE 1

ELENCO VIE - ZONA 2 / ADDRESS LIST -  ZONE 2

ZONE DI RACCOLTA PORTA A PORTA
DOOR-TO-DOOR COLLECTION AREAS
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Nota
Le vie di delimitazione tratteggiate
Via XX Settembre, Via Mazzini, Via Pionieri dell’Aria rientrano in ZONA 2
Notice
The dashed line delimits the ZONE 2 from ZONE 1 
Via XX Settembre, Via Mazzini and Via Pionieri dell’Aria belong to ZONE 2



RIFIUTO

MODALITÀ DI RACCOLTA RIFIUTI
ATTENZIONE

porta a porta
quindicinale
nel contenitore
grigio con TAG RFID

SECCO • Esponi il contenitore pieno con il coperchio chiuso
• Conferisci il rifiuto in sacchetti ben chiusi
• Porta in Ecocentro gli oggetti ingombranti e pericolosi
• Per pannolini e pannoloni è possibile richiedere un

contenitore aggiuntivo a: sportelloroveredo@gea-pn.it

porta a porta
secondo calendario: 
• in fascine legate

(ramaglie) e/o in
sacchetti (sfalci)
max 1 mc

• in contenitore carellato da richiedere a:
sportelloroveredo@gea-pn.it

• presso il Centro di Raccolta comunale

• Riduci il volume dei rifiuti
• Elimina i residui di cibo e bevande
• Elimina parti in metallo o plastica
• Non conferire in sacchetti di plastica
• Porta in Ecocentro gli oggetti voluminosi

porta a porta
quindicinale
nel contenitore blu

CARTA E
CARTONE

• Riduci il volume dei rifiuti ed elimina i residui di cibo e bevande
• Porta in Ecocentro gli oggetti voluminosi
• La fornitura del kit (2 rotoli da 30 pezzi cad.) è ANNUALE. 

In caso di esaurimento anticipato è possibile 
acquistarne presso gli sportelli GEA oppure usarne di  
similari, semitrasparenti, reperibili in commercio. 

porta a porta
quindicinale
nel sacco giallo
semitrasparente
fornito da GEA

PLASTICA E METALLI
(imballaggi)

• Non usare filo di ferro o nylon per legare le fascine
• Conferisci materiale sfuso all’interno del contenitore
• Per quantità superiori a 1 mc servizio a pagamento su

prenotazione:
- Numero Verde 800501077 
- sportelloroveredo@gea-pn.it

• Porta in Ecocentro i materiali di grandi dimensioni e volumi

SFALCI E
RAMAGLIE

• Non conferire in sacchetti
• Elimina sempre i residui di cibo o bevande
• Porta in Ecocentro gli oggetti ingombranti
• Non abbandonare i rifiuti fuori dal cassonetto!

raccolta stradale
nel contenitore 
marrone apribile
con chiave

raccolta stradale
nel contenitore 
verde apribile
con chiave

UMIDO
ORGANICO

VETRO

Esponi i conteniori fuori dalla tua abitazione o attività, su strada pubblica e in luogo visibile, la sera 
prima del giorno di raccolta dopo le ore 19:00. Non abbandonare rifiuti a terra. Dopo lo svuotamento, 
provvedi al loro ritiro entro fine giornata.

• Usa sacchetti biodegradabili e compostabili (mai in 
plastica)

• Se hai giardino, puoi fare il compostaggio domestico
utilizzando il composter

• Non abbandonare i rifiuti fuori dal cassonetto!



SERVIZI DI RACCOLTA ORDINARI
Per le frazioni carta, imballaggi in plastica e metalli, secco residuo e sfalci e ramaglie il sistema 
e i giorni di raccolta sono i medesimi stabiliti per le utenze domestiche. 
Alle utenze non domestiche con particolari necessità possono essere forniti contenitori di 
adeguata volumetria su richiesta a sportelloroveredo@gea-pn.it.

UTENZE NON DOMESTICHE
RIFIUTO

porta a porta
settimanale
• sfuso e ben impilato
• in contenitore carellato

per grandi qualtità

CARTONE

ATTENZIONE

• Per aderire al servizio, contattare GEA:
- Numero Verde 800501077 
- sportelloroveredo@gea-pn.it

Esponi il cartone o il contenitore dedicato fuori dalla tua attività su strada pubblica e in luogo visibile, 
la sera prima del giorno di raccolta dopo le ore 19:00. Non abbandonare rifiuti a terra.  Dopo lo 
svuotamento, provvedi al ritiro del contenitore entro fine giornata.

NEW

L’applicazione gratuita di GEA che ti aiuta a gestire bene i tuoi rifiuti! 
Scaricala dagli store e accedi facilmente dal tuo cellulare o tablet 
a calendari di raccolta, indirizzi utili, mappe, glossario. Novità! É ora 
disponibile la versione in lingua inglese, inoltre è stata aggiunta una 
nuova sezione “Avvisi” tramite notifiche push. 

MyGEA: use GEA’s free App that helps you to manage well your waste!
Download it from the stores for easy access from your smartphone or tablet in reading and being 
updated on the refuse calendars, useful addresses, maps, waste glossary. 
New! The english version and a new section “Alerts” are now available.

APP MY GEA

Scarica MyGEA
gratuitamente 
dagli store

MyGEA is free
and it is available
in app stores for
downloading

Inquadra il QR code 
e guarda com’è facile
e vantaggioso usare MyGEA.

NOVITÀ



METHOD OF WASTE COLLECTION
WASTE

• Reduce the volume of waste and always remove food
or drink residues

• Bulky items must be brought to the ecological platform
• The GEA’s bags supply is ANNUAL. Once your stock is

over, similar bags shall be bought and used.

• Reduce the volume of waste and remove any metal and
plastic parts

• Always remove food or drink residues and do not dispose
in plastic bags

• Bulky items must be brought to the ecological platform

CAUTION

• Do not place waste in bags
• Always remove food or drink residues
• Bulky items must be brought to the ecological platform
• Do not leave waste on the ground!

roadside collection
inside the green 
public street trash
container opened 
with the provided key

GLASS

door-to-door collection 
will be performed every
two weeks, inside the
yellow clear trash bags

door-to-door collection 
will be performed every
two weeks, inside the 
blue container

PLASTIC AND 
ALUMINIUM/CANS
PACKAGING

PAPER AND 
CARDBOARD

GARDEN WASTE 
AND CLIPPINGS

• Place out your trash container only when it is full with the lid closed
• Place the waste in closed bags
• Large durable and hazardous items must be brought to 

the ecological platform
• An additional container to dispose of diapers ONLY, can

be requested for users who have children (0-3 years old) 
and for users with disabled and aged people. 
For U.S. personnel only send an email to: 
giovanna.coppola.it@us.af.mil

door-to-door collection 
will be performed every
two weeks, inside
the gray container 
with RFID TAG

DRY
WASTE

• Use biodegradable and compostable bags (never plastic bags)
• People who have the opportunity to compost at home are

encouraged to use the composter
• Do not leave waste on the ground!

roadside collection
inside the brown 
public street trash
container opened 
with the provided key

ORGANIC
WASTE

door to door collection as per schedule: 
• garden clippings inside the bags,

branches tied in bundles 
up to 1 cubic meter maximum

• inside the wheeled trash container
only by sending an email to
giovanna.coppola.it@us.af.mil
(U.S. personnel only)

• At the Ecological platform

• Do not use metal or nylon wire to bundle up garden
clippings

• Do not dispose in bags
• For quantities exceeding 1 cubic meter home pickup

service will be provided for a fee and by reservation only 
by sending an email to giovanna.coppola.it@us.af.mil
(U.S. personnel only)

• Large garden waste/materials must be brought to the
ecological platform

Place the trash container out of your residence, on a public street and in a visible place, after 07.00 
p.m. the evening before the scheduled day of collection. Do not leave waste on the ground. Trash 
container must be brought inside your property after emptying and as soon as possible, but no later 
than the end of the day.



MARTEDÌ/ TUESDAY GIOVEDÌ/ THURSDAY SABATO/ SATURDAY

09.00 - 12.00 09.00 - 16.30

13.30 - 16.30

REGOLE PER L’ACCESSO AL CENTRO DI RACCOLTA COMUNALE 
Per accedere al Centro di Raccolta è necessario avere con sè la TESSERA SANITARIA 
MAGNETICA o il CODICE FISCALE; le ditte dovranno invece esibire l’apposito BADGE 
che può essere ritirato presso gli sportelli GEA. Per l’attivazione del badge, le ditte 
dovranno comunicare la targa del mezzo aziendale che effettuerà i conferimenti 
inviando una mail di richiesta a sportelloroveredo@gea-pn.it.
Per ogni informazione contattare GEA. 

ECOLOGICAL PLATFORM PROCEDURES OF ACCESS 
Tenants/Users of Roveredo in Piano must have a magnetic card issued by GEA (Firm that manages the 
refuse separation collection for Roveredo in Piano) in order to be authorized access to the waste collection 
center/ecological platform. Operators will scan the card each time waste is brought to the platform. For 
American tenants/users, GEA will issue this card ONLY to the landlords/owners of the property (free of 
charge the first time) who in turn should deliver that card to their tenants. The magnetic strip in the card 
indicates a specific property and its owner and it is considered a valid form of identification, so don’t loose 
it. If the tenants loose the card he/she must request a replacement and it will cost €. 10,00. The card will 
have to be returned to the landlord upon departure of the resident.
For further assistance and detail please call Giovanna at 632-2511

COSA POSSO CONFERIRE - WHAT CAN BE DISPOSED OF

Rifiuti ingombranti (materassi, poltrone, sedie, tavoli, armadietti…), R.A.E.E. rifiuti elettrici ed elettronici 
(tubi al neon, lampade fluorescenti, elettrodomestici, televisori, monitor, tastiere, mouse, computer, 
telefonini…), lastre di vetro, rifiuti inerti (cocci di vasi, sassi, piastrelle e calcinacci in piccola quantità 
provenienti da piccole riparazioni domestiche fatte in autonomia), imballaggi in plastica e 
metalli, imballaggi in carta e cartone, imballaggi in vetro, imballaggi in legno (cassette di legno), 
abiti usati, medicinali scaduti, rifiuti pericolosi nei contenitori originali (lacche, vernici, solventi…), oli 
minerali per motori e oli alimentari esausti, ferro, legno, plastiche, pneumatici, accumulatori per 
auto e pile esauste, prodotti chimici pericolosi provenienti da attività domestiche nei contenitori 
originali (concimi chimici, veleno per insetti, anticrittogamici…), sfalci e ramaglie.
Bulky waste (mattresses, armchairs, seats, tables, cabinets...) electrical and electronic household 
appliances (neon tubes, fluorescent lamps, appliances, televisions, monitors, keyboards, 
mice, computers, mobile phones...) glass plates, inert waste (shards of broken vases, stones, 
tiles, tiles and rubble in small quantities, from minor home repairs), plastic and aluminium/
cans packaging, paper and cardboard, glass, expired medicines, wooden boxes, used clothing, 
hazardous waste in the original containers (lacquer, paints, solvents...) mineral oils for engines 
and used edible oils, iron , wood, plastics, tires, car accumulator and exhausted batteries, 
dangerous chemical products coming from domestic activities in the original containers 
(chemical fertilizers, insect poison, fungicides...) clippings and twigs. 

            INDIRIZZO E ORARI DI APERTURA - ADDRESS AND HOURS OF SERVICE

Via Del Mas, 24 nei pressi del Magazzino Comunale - Roveredo in Piano PN
Via Del Mas, 24  near to the Municipal Warehouse  - Roveredo in Piano PN

CENTRO DI RACCOLTA COMUNALE
MUNICIPAL WASTE COLLECTION CENTER



L’ECO SPORTELLO IN CITTÀ
ECO-DESK POINT IN TOWN

?

At the ECO-DESK POINT you can:
> ACTIVATE, CHANGE AND CEASE

the service

> PICK-UP:
   • yellow bags to dispose of plastic and

aluminum/tin cans packaging
   • containers for paper/cardboard

and dry waste
   • the keys to open the organic waste

and glass public street trash containers

> RETURN:
containers and keys when the occupation 
of a property and the transfer to another 
municipality takes place

> RECEIVE
information on the various services 
provided by GEA for the municipality
of Roveredo in Piano

> REPORT
waste collection inefficienc

> REPORT
failure in the collection

Presso L’ECO SPORTELLO puoi:
> ATTIVARE, VARIARE E CESSARE

il servizio

> RITIRARE:
• i sacchetti gialli per gli imballi

di plastica e metalli
• i contenitori per carta /cartone

e secco residuo
• le chiavi per aprire i bidoni stradali

di umido e vetro

> RESTITUIRE:
i contenitori e le chiavi quando cessa 
l’occupazione di un immobile e avviene il 
trasferimento in un altro comune

> RICEVERE
informazioni sui vari servizi forniti da GEA 
per il comune di Roveredo in Piano

> PRESENTARE
suggerimenti e reclami

> SEGNALARE
disservizi nella raccolta

> TARIFFA CORRISPETTIVA
rettificare importi, verificare svuotamenti, 
richiedere rateizzazione/dilazione di 
pagamento FOR U.S. RESIDENTS:

Detailed information, clarification and 
question can be directed to Giovanna:
• calling DSN 632 2511/commercial

0434 302511
• email giovanna.coppola.it@us.af.mil
• 31 CES/CEI – RECYCLING COMMUNITY

LIAISON OFFICE

            INDIRIZZO E ORARI DI APERTURA - ADDRESS AND OPENING HOURS
 
Via Donatori del Sangue, 6 Roveredo in Piano PN
•	 Martedì 09.00-12.30/13.00-16.30 - Tuesday 09.00 to 12.30 hrs and 13.00 to 16.30 hrs 

              PER INFORMAZIONI - CONTACT INFORMATION

•	 numero verde 800501077 - toll free number 800501077
•	 tel. 0434 045693 - office telephone number: 0434 045693
•	 sportelloroveredo@gea-pn.it - email: sportelloroveredo@gea-pn.it



> Cos’è la tariffa corrispettiva

> Com’è composta
La quota fissa copre i costi generali del servizio (come le strutture fisiche, le risorse umane, gli 
strumenti informatici) e i servizi svolti per la collettività (come lo spazzamento delle strade, la pulizia 
del territorio, lo svuotamento dei cestini pubblici, ecc.). La quota variabile copre i costi di raccolta dei 
vari tipi di rifiuto e il loro trattamento.

> Gli svuotamenti minimi (quota variabile minima)
Tutti gli utenti che detengono o possiedono locali e/o aree scoperte sono tenuti a pagare un numero 
di svuotamenti minimi del contenitore del secco indifferenziato (rifiuto urbano residuo), calcolati 
nella quota variabile della tariffa.

> Come si paga
Ogni anno il gestore invia la fattura contenente l’acconto dell’anno in corso e il saldo dell’anno 
precedente.
Nell’acconto si conteggiano la parte fissa e la parte variabile relativa agli svuotamenti minimi, 
nel saldo vengono conteggiati eventuali svuotamenti del secco eccedenti i minimi già compresi 
nell’acconto.

> Consigli Utili 
Attenzione al secco indifferenziato
Il secco indifferenziato è il rifiuto più difficile da trattare. Si tratta di materiale che dev’essere smaltito 
e smaltire costa molto di più che riciclare. Per ridurre i rifiuti non riciclabili evita i prodotti usa e 
getta, riutilizza il più possibile ciò che acquisti, preferisci prodotti con imballaggi riciclabili o con 
pochi imballaggi.

A ciascuno il suo contenitore
Attenzione a non scambiare il contenitore. I contenitori consegnati hanno dei codici associati alla 
tua utenza: non confonderli con quelli dei vicini. Puoi verificare i tuoi codici anche nelle fatture che 
ricevi.

LA TARIFFA CORRISPETTIVA
Il sistema equo e trasparente

€

È un sistema per commisurare l’importo dovuto in base al servizio fruito. Si compone di 
una quota fissa e una variabile. Attraverso la tariffa corrispettiva si coprono i costi della 
gestione dei rifiuti urbani: raccolta, trasporto, trattamento, smaltimento, nonché altri 
servizi quali spazzamento stradale, gestione degli ecocentri, eco sportelli, progetti di 
educazione ambientale nelle scuole e iniziative per la prevenzione e riduzione dei rifiuti.



1 Lunedì•Monday
Maria Madre di Dio

2 Martedì•Tuesday
S.Basilio Vescovo

3 Mercoledì•Wednesday
S.Genoveffa

4 Giovedì•Thursday
S.Ermete

5 Venerdì•Friday
S.Amelia

6 Sabato•Saturday
Epifania di N.S.

7 Domenica•Sunday
S.Luciano, S.Raimondo

8 Lunedì•Monday
S.Massimo, S.Severino

9 Martedì•Tuesday
S.Giuliano Martire

10 Mercoledì•Wednesday
S.Aldo Eremita

11 Giovedì•Thursday
S.Igino Papa

12 Venerdì•Friday
S.Modesto M. 

13 Sabato•Saturday
S.Ilario

14 Domenica•Sunday
S.Felice M., S.Bianca

15 Lunedì•Monday
S.Mauro Abate

CA

SE-1

SE-2

PM

SR

SR

MEGLIO SENZA PLASTICA
Quando possibile facciamo la 
scelta giusta:
compriamo cibo sfuso ed 
evitiamo gli imballaggi in
plastica

Piccoli gesti quotidiani per prenderci cura del nostro pianeta

GENNAIO 2024
JANUARY 2024 



16 Martedì•Tuesday
S.Marcello Papa

17 Mercoledì•Wednesday
S.Antonio Abate 

18 Giovedì•Thursday
S.Liberata

19 Venerdì•Friday
S.Mario Martire 

20 Sabato•Saturday
S.Sebastiano

21 Domenica•Sunday
S.Agnese

22 Lunedì•Monday
S.Vincenzo Martire

23 Martedì•Tuesday
S.Emerenziana

24 Mercoledì•Wednesday
S.Francesco di Sales 

25 Giovedì•Thursday
Conversione di S.Paolo

26 Venerdì•Friday
SS.Tito e Timoteo

27 Sabato•Saturday
S.Angela Merici

28 Domenica•Sunday
S.Tommaso D’Aquino

29 Lunedì•Monday
S.Costanzo, S.Cesario

30 Martedì•Tuesday
S.Martina, S.Savina

31 Mercoledì•Wednesday
S.Giovanni Bosco 

CA

CA

SE-1

SE-2

PM

SR

plastica e metalli
(imballaggi)
plastic and aluminum/cans
packaging

cartone attività commerciali
e produttive 
commercial and production
activities cardboard

secco ZONA 1
dry waste ZONE 1

secco ZONA 2
dry waste ZONE 2

carta e cartone
paper and cardboard

sfalci e ramaglie
garden waste and clippings

raccolta modificata
different day of waste collection

LEGENDA - WASTE LEGEND

SE-1PM

SE-2

SR !CA

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED



1 Giovedì•Thursday
S.Verdiana

2 Venerdì•Friday
Pres. del Signore

3 Sabato•Saturday
S.Biagio

4 Domenica•Sunday
S.Gilberto

5 Lunedì•Monday
S.Agata

6 Martedì•Tuesday
S.Paolo Miki

7 Mercoledì•Wednesday
S.Teodoro Martire

8 Giovedì•Thursday
S.Girolamo Em.

9 Venerdì•Friday
S.Apollonia

10 Sabato•Saturday
S.Arnaldo

11 Domenica•Sunday
S.Dante

12 Lunedì•Monday
S.Eulalia 

13 Martedì•Tuesday
S.Maura

14 Mercoledì•Wednesday
LE CENERI - Festa degli innamorati

15 Giovedì•Thursday
S.Faustino

CA

SE-1

SE-2

PM

SR

FEBBRAIO 2024
FEBRUARY 2024 

Facciamo la scelta giusta:
compriamo in modo 
consapevole e impariamo
a riciclare il cibo avanzato.

Piccoli gesti quotidiani per prenderci cura del nostro pianeta

BASTA SPRECARE CIBO



16 Venerdì•Friday
S.Giuliana vergine

17 Sabato•Saturday
S.Donato Martire 

18 Domenica•Sunday
I DI QUARESIMA

19 Lunedì•Monday
S.Mansueto

20 Martedì•Tuesday
S.Silvano

21 Mercoledì•Wednesday
S.Pier Damiani

22 Giovedì•Thursday
S.Margherita

23 Venerdì•Friday
S.Renzo

24 Sabato•Saturday
S.Edilberto Re 

25 Domenica•Sunday
II DI QUARESIMA

26 Lunedì•Monday
S.Romeo

27 Martedì•Tuesday
S.Leonardo

28 Mercoledì•Wednesday
S.Romano Abate

29 Giovedì•Thursday
San Giusto

SE-1

SE-2

PM

SR

CA

plastica e metalli
(imballaggi)
plastic and aluminum/cans
packaging

cartone attività commerciali
e produttive 
commercial and production
activities cardboard

secco ZONA 1
dry waste ZONE 1

secco ZONA 2
dry waste ZONE 2

carta e cartone
paper and cardboard

sfalci e ramaglie
garden waste and clippings

raccolta modificata
different day of waste collection

LEGENDA - WASTE LEGEND

SE-1PM

SE-2

SR !CA



1 Venerdì•Friday
S.Albino

2 Sabato•Saturday
S.Basileo Martire

3 Domenica•Sunday
III DI QUARESIMA 

4 Lunedì•Monday
S.Casimiro

5 Martedì•Tuesday
S.Adriano

6 Mercoledì•Wednesday
S.Giordano

7 Giovedì•Thursday
S.Felicità

8 Venerdì•Friday
S.Giovanni di Dio - FESTA DELLA DONNA

9 Sabato•Saturday
S.Francesca R.

10 Domenica•Sunday
IV DI QUARESIMA

11 Lunedì•Monday
S.Costantino

12 Martedì•Tuesday
S.Massimiliano

13 Mercoledì•Wednesday
S.Arrigo

14 Giovedì•Thursday
S.Matilde Regina

15 Venerdì•Friday
S.Longino 

CA

SE-1

SE-2

SE-1

PM

SR

SR

MARZO 2024
MARCH 2024 

NON SPRECHIAMO ACQUA
Facciamo la scelta giusta:
usiamola in modo
consapevole adottando 
comportamenti
responsabili

Piccoli gesti quotidiani per prenderci cura del nostro pianeta



16 Sabato•Saturday
S.Eriberto Vescovo

17 Domenica•Sunday
V DI QUARESIMA

18 Lunedì•Monday
S.Salvtore

19 Martedì•Tuesday
S.Giuseppe - FESTA DEL PAPÀ

20 Mercoledì•Wednesday
S.Alessandra Martire

21 Giovedì•Thursday
S.Benedetto

22 Venerdì•Friday
S.Lea 

23 Sabato•Saturday
S.Turibio di M.

24 Domenica•Sunday
LE PALME

25 Lunedì•Monday
ANNUNC. DEL SIGNORE

26 Martedì•Tuesday
S.Teodoro

27 Mercoledì•Wednesday
S.Augusto

28 Giovedì•Thursday
S.Sisto III Papa

29 Venerdì•Friday
S.Secondo Martire

30 Sabato•Saturday
S.Amedeo

31 Domenica•Sunday
PASQUA DI RESURREZIONE 

CA

SE-1

SE-2

PM

SR

SR

GIORNATA ECOLOGICA “PULIAMO ROVEREDO 2024”

plastica e metalli
(imballaggi)
plastic and aluminum/cans
packaging

cartone attività commerciali
e produttive 
commercial and production
activities cardboard

secco ZONA 1
dry waste ZONE 1

secco ZONA 2
dry waste ZONE 2

carta e cartone
paper and cardboard

sfalci e ramaglie
garden waste and clippings

raccolta modificata
different day of waste collection

LEGENDA - WASTE LEGEND

SE-1PM

SE-2

SR !CA



1 Lunedì•Monday
DELL’ANGELO

2 Martedì•Tuesday
S.Francesco P.

3 Mercoledì•Wednesday
S.Riccardo Vescovo

4 Giovedì•Thursday
S.Isidoro Vescovo

5 Venerdì•Friday
S.Vincenzo Ferrer 

6 Sabato•Saturday
S.Guglielmo

7 Domenica•Sunday
D. IN ALBIS

8 Lunedì•Monday
S.Alberto Dionigi 

9 Martedì•Tuesday
S.Maria Cleofe

10 Mercoledì•Wednesday
S.terenzio Martire

11 Giovedì•Thursday
S.Stanislao vescovo 

12 Venerdì•Friday
S.Giulio Papa

13 Sabato•Saturday
S.Martino Papa

14 Domenica•Sunday
S.Abbondio

15 Lunedì•Monday
S.Annibale

CA

SE-1

SE-2

PM

SR

SR

APRILE 2024
APRIL 2024 

SE PUOI, LASCIA A CASA
L’AUTOMOBILE
Facciamo la scelta giusta:
quando è possibile,
per muoverci, usiamo
i mezzi pubblici, la bicicletta
o camminiamo a piedi

SR

Piccoli gesti quotidiani per prenderci cura del nostro pianeta



16 Martedì•Tuesday
S.Lamberto

17 Mercoledì•Wednesday
S.Aniceto papa 

18 Giovedì•Thursday
S.Galdino Vescovo

19 Venerdì•Friday
S.Ermogene Martire

20 Sabato•Saturday
S.Adalgisa Vergine

21 Domenica•Sunday
S.Anselmo

22 Lunedì•Monday
S.Caio

23 Martedì•Tuesday
S.Giorgio Martire

24 Mercoledì•Wednesday
S.Fedele 

25 Giovedì•Thursday
S.Marco Evangelista - FESTA DELLA LIBERAZIONE

26 Venerdì•Friday
S.Cleto

27 Sabato•Saturday
S.Zita

28 Domenica•Sunday
S.Valeria

29 Lunedì•Monday
S.Caterina da Siena

30 Martedì•Tuesday
S.Pio V Papa

CA

SE-1

SE-2

PM

SR

SR

plastica e metalli
(imballaggi)
plastic and aluminum/cans
packaging

cartone attività commerciali
e produttive 
commercial and production
activities cardboard

secco ZONA 1
dry waste ZONE 1

secco ZONA 2
dry waste ZONE 2

carta e cartone
paper and cardboard

sfalci e ramaglie
garden waste and clippings

raccolta modificata
different day of waste collection

LEGENDA - WASTE LEGEND

SE-1PM

SE-2

SR !CA

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED



1 Mercoledì•Wednesday
San Giuseppe Art. - FESTA DEI LAVORATORI

2 Giovedì•Thursday
S.Cesare

3 Venerdì•Friday
S.Filippo

4 Sabato•Saturday
S.Silvano

5 Domenica•Sunday
S.Pellegrino Martire

6 Lunedì•Monday
S.Giuditta Martire

7 Martedì•Tuesday
S.Flavia

8 Mercoledì•Wednesday
S.Desiderato 

9 Giovedì•Thursday
S.Gregorio

10 Venerdì•Friday
S.Antonino

11 Sabato•Saturday
S.Fabio Martire 

12 Domenica•Sunday
Ascensione del Signore - FESTA DELLA MAMMA

13 Lunedì•Monday
S.Emma

14 Martedì•Tuesday
S.Mattia Ap.

15 Mercoledì•Wednesday
S.Torquato

CA

SE-1

SE-2

PM

PM

SR

SR

MAGGIO 2024
MAY 2024 

BASTA SPRECARE
ENERGIA ELETTRICA
Facciamo la scelta giusta: 
acquistiamo elettrodomestici
di classe A, stacchiamo la presa
degli elettrodomestici non utilizzati
o in standby, spegniamo la luce
ogni volta che si esce da una stanza 
e utilizziamo lampadine a risparmio 
energetico

Piccoli gesti quotidiani per prenderci cura del nostro pianeta



16 Giovedì•Thursday
S.Ubaldo Vescovo

17 Venerdì•Friday
S.Pasquale Conf. 

18 Sabato•Saturday
S.Giovanni I Papa

19 Domenica•Sunday
PENTECOSTE

20 Lunedì•Monday
S.Bernardino da S.

21 Martedì•Tuesday
S.Vittorio Martire

22 Mercoledì•Wednesday
S.Rita da Cascia

23 Giovedì•Thursday
S.Desiderio Vescovo

24 Venerdì•Friday
B.V. Maria Ausiliatrice

25 Sabato•Saturday
S.Beda Conf.

26 Domenica•Sunday
SS.Trinità

27 Lunedì•Monday
S.Agostino

28 Martedì•Tuesday
S.Emilio M.

29 Mercoledì•Wednesday
S.Massimino Vescovo

30 Giovedì•Thursday
S.Felice I Papa

31 Venerdì•Friday
Visitaz. B.M.V.

CA

SE-1

SE-2

SE-2

PM

SR

SR

plastica e metalli
(imballaggi)
plastic and aluminum/cans
packaging

cartone attività commerciali
e produttive 
commercial and production
activities cardboard

secco ZONA 1
dry waste ZONE 1

secco ZONA 2
dry waste ZONE 2

carta e cartone
paper and cardboard

sfalci e ramaglie
garden waste and clippings

raccolta modificata
different day of waste collection

LEGENDA - WASTE LEGEND

SE-1PM

SE-2

SR !CA

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED



1 Sabato•Saturday
S.Giustino Martire

2 Domenica•Sunday
S.Marcellino - FESTA DELLA REPUBBLICA

3 Lunedì•Monday
S.Carlo L. List

4 Martedì•Tuesday
S.Quirino Vescovo

5 Mercoledì•Wednesday
S.Bonifacio vescovo

6 Giovedì•Thursday
S.Norberto vescovo

7 Venerdì•Friday
S.Roberto Vescovo

8 Sabato•Saturday
S.Medardo Vescovo 

9 Domenica•Sunday
S.Primo

10 Lunedì•Monday
S.Diana

11 Martedì•Tuesday
S.Barnaba Ap.

12 Mercoledì•Wednesday
S.Guido

13 Giovedì•Thursday
S.Antonio da P.

14 Venerdì•Friday
S.Eliseo

15 Sabato•Saturday
S.Germana

CA

SE-1

SE-2

SR

SR

PM

GIUGNO 2024
JUNE 2024 

RICICLIAMO DI PIÙ
PER PRODURRE MENO

Facciamo la scelta giusta:
ridurre, riutilizzare e riciclare, 
ovvero seguire le 3R della 
sostenibilità, aiuta a prevenire
gli sprechi e preservare le
risorse naturali

Piccoli gesti quotidiani per prenderci cura del nostro pianeta



16 Domenica•Sunday
S.Aureliano

17 Lunedì•Monday
S.Gregorio B.

18 Martedì•Tuesday
S.Marina

19 Mercoledì•Wednesday
S.Gervasio

20 Giovedì•Thursday
S.Silverio Papa

21 Venerdì•Friday
S.Luigi Gonzaga

22 Sabato•Saturday
S.Paolino da Nola

23 Domenica•Sunday
S.Lanfranco Vescovo

24 Lunedì•Monday
Nativ. S.Giovanni B.

25 Martedì•Tuesday
S.Guglielmo Ab.

26 Mercoledì•Wednesday
S.Vigilio Vescovo

27 Giovedì•Thursday
S.Cirillo d’Aless.

28 Venerdì•Friday
S.Attilio

29 Sabato•Saturday
Ss.Pietro e Paolo

30 Domenica•Sunday
Ss.Primi Martiri

CA

SE-2

SE-1

SR

SR

PM

plastica e metalli
(imballaggi)
plastic and aluminum/cans
packaging

cartone attività commerciali
e produttive 
commercial and production
activities cardboard

secco ZONA 1
dry waste ZONE 1

secco ZONA 2
dry waste ZONE 2

carta e cartone
paper and cardboard

sfalci e ramaglie
garden waste and clippings

raccolta modificata
different day of waste collection

LEGENDA - WASTE LEGEND

SE-1PM

SE-2

SR !CA



1 Lunedì•Monday
S.Teobaldo Erem.

2 Martedì•Tuesday
S.Ottone

3 Mercoledì•Wednesday
S.Tommaso Ap.

4 Giovedì•Thursday
S.Elisabetta

5 Venerdì•Friday
S.Antonio M.Z.

6 Sabato•Saturday
S.Maria Goretti

7 Domenica•Sunday
S.Edda

8 Lunedì•Monday
S.Adriano

9 Martedì•Tuesday
S.Armando

10 Mercoledì•Wednesday
S.Felicita

11 Giovedì•Thursday
S.Benedetto

12 Venerdì•Friday
S.Fortunato Martire

13 Sabato•Saturday
S.Enrico Imp.

14 Domenica•Sunday
S.Camillo de Lellis

15 Lunedì•Monday
S.Bonaventura

CA

SE-2

SE-1

SR

SR

SR

PM

LUGLIO 2024
JULY 2024 

FACCIAMO LA RACCOLTA 
DIFFERENZIATA CON 
CONSAPEVOLEZZA  E 
ATTENZIONE 
Separare e dividere i rifiuti, 
pulire i cartoni e i contenitori 
di plastica dai residui organici 
aiuta a smaltire meglio i rifiuti

Piccoli gesti quotidiani per prenderci cura del nostro pianeta



16 Martedì•Tuesday
N.S. del Carmelo

17 Mercoledì•Wednesday
S.Alessio Conf.

18 Giovedì•Thursday
S.Calogero

19 Venerdì•Friday
S.Giusta

20 Sabato•Saturday
S.Elia Prof.

21 Domenica•Sunday
S.Lorenzo da B.

22 Lunedì•Monday
S.Maria Maddalena

23 Martedì•Tuesday
S.Brigida

24 Mercoledì•Wednesday
S.Cristina

25 Giovedì•Thursday
S.Giacomo Ap.

26 Venerdì•Friday
Ss.Anna e Gioacchino

27 Sabato•Saturday
S.Liliana

28 Domenica•Sunday
S.Nazario

29 Lunedì•Monday
S.Marta

30 Martedì•Tuesday
S.Pietro Crisologo

31 Mercoledì•Wednesday
S.Ignazio di L.

CA

CA

SE-2

SE-1

SR

SR

PM

plastica e metalli
(imballaggi)
plastic and aluminum/cans
packaging

cartone attività commerciali
e produttive 
commercial and production
activities cardboard

secco ZONA 1
dry waste ZONE 1

secco ZONA 2
dry waste ZONE 2

carta e cartone
paper and cardboard

sfalci e ramaglie
garden waste and clippings

raccolta modificata
different day of waste collection

LEGENDA - WASTE LEGEND

SE-1PM

SE-2

SR !CA



AGOSTO 2024
AUGUST 2024 

UTILIZZIAMO MENO CARTA

Facciamo la scelta giusta:
come buona abitudine
quotidiana è consigliabile
non stampare mail o altri 
documenti se non
strettamente necessario

1 Giovedì•Thursday
S.Alfonso

2 Venerdì•Friday
S.Eusebio

3 Sabato•Saturday
S.Lidia

4 Domenica•Sunday
S.Nicodemo

5 Lunedì•Monday
S.Osvaldo

6 Martedì•Tuesday
Trasfigurazione N.S.

7 Mercoledì•Wednesday
S.Gaetano da T.

8 Giovedì•Thursday
S.Domenico Conf.

9 Venerdì•Friday
S.Romano

10 Sabato•Saturday
S.Lorenzo Martire

11 Domenica•Sunday
S.Chiara

12 Lunedì•Monday
S.Giuliano

13 Martedì•Tuesday
S.Ippolito

14 Mercoledì•Wednesday
S.Alfredo

15 Giovedì•Thursday
Assunzione Maria Vergine - FERRAGOSTO

SE-2

SE-1

SR

SR

PM

CA

Piccoli gesti quotidiani per prenderci cura del nostro pianeta



16 Venerdì•Friday
S.Stefano

17 Sabato•Saturday
S.Giacinto Confessore

18 Domenica•Sunday
S.Elena Imp.

19 Lunedì•Monday
S.Ludovico

20 Martedì•Tuesday
S.Bernardo Abate

21 Mercoledì•Wednesday
S.Pio X

22 Giovedì•Thursday
S.Maria Regina

23 Venerdì•Friday
S.Rosa da Lima

24 Sabato•Saturday
S.Bartolomeo Ap.

25 Domenica•Sunday
S.Ludovico

26 Lunedì•Monday
S.Alessandro Martire

27 Martedì•Tuesday
S.Monica

28 Mercoledì•Wednesday
S.Agostino

29 Giovedì•Thursday
Martirio S.Giovanni B.

30 Venerdì•Friday
S.Faustina

31 Sabato•Saturday
S.Aristide Martire

CA

SE-2

SE-1

SE-1

SR

SR

PM

plastica e metalli
(imballaggi)
plastic and aluminum/cans
packaging

cartone attività commerciali
e produttive 
commercial and production
activities cardboard

secco ZONA 1
dry waste ZONE 1

secco ZONA 2
dry waste ZONE 2

carta e cartone
paper and cardboard

sfalci e ramaglie
garden waste and clippings

raccolta modificata
different day of waste collection

LEGENDA - WASTE LEGEND

SE-1PM

SE-2

SR !CA

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED



1 Domenica•Sunday
S.Egidio abate

2 Lunedì•Monday
S.Elpidio Vescovo

3 Martedì•Tuesday
S.Gregorio M.

4 Mercoledì•Wednesday
S.Rosalia

5 Giovedì•Thursday
S.Vittorino Vescovo

6 Venerdì•Friday
S.Petronio

7 Sabato•Saturday
S.Regina

8 Domenica•Sunday
Nativ. B.V. Maria

9 Lunedì•Monday
S.Sergio Papa

10 Martedì•Tuesday
S.Nicola da Tol.

11 Mercoledì•Wednesday
S.Diomede Martire

12 Giovedì•Thursday
SS.Nome di Maria

13 Venerdì•Friday
S.Maurilio

14 Sabato•Saturday
Esaltaz. S.Croce

15 Domenica•Sunday
B.V. Addolorata

CA

SE-2

SE-1

SR

SR

PM

ALLEVAMENTI INTENSIVI
E GAS SERRA

Facciamo la scelta giusta:
scegliamo, se possibile, carni 
da allevamenti sostenibili, 
riducendo la quantità di 
carne che consumiamo e 
preferendola di migliore qualità

SETTEMBRE 2024
SEPTEMBER 2024 

Piccoli gesti quotidiani per prenderci cura del nostro pianeta



16 Lunedì•Monday
S.Cornelio e Cipriano

17 Martedì•Tuesday
S.Roberto B.

18 Mercoledì•Wednesday
S.Sofia M.

19 Giovedì•Thursday
S.Gennaro Vescovo

20 Venerdì•Friday
S.Eustachio

21 Sabato•Saturday
S.Matteo Apostolo

22 Domenica•Sunday
S.Maurizio Martire

23 Lunedì•Monday
S.Pio da Pietrelcina

24 Martedì•Tuesday
S.Pacifico Conf.

25 Mercoledì•Wednesday
S.Aurelia 

26 Giovedì•Thursday
S.S. Cosimo e Damiano

27 Venerdì•Friday
S.Vincenzo de P. 

28 Sabato•Saturday
S.Venceslao Martire

29 Domenica•Sunday
SS.Michele, Gabriele e Raffaele

30 Lunedì•Monday
S.Girolamo Dottore 

CA

SE-2

SE-1

SR

SR

SR

PM

plastica e metalli
(imballaggi)
plastic and aluminum/cans
packaging

cartone attività commerciali
e produttive 
commercial and production
activities cardboard

secco ZONA 1
dry waste ZONE 1

secco ZONA 2
dry waste ZONE 2

carta e cartone
paper and cardboard

sfalci e ramaglie
garden waste and clippings

raccolta modificata
different day of waste collection

LEGENDA - WASTE LEGEND

SE-1PM

SE-2

SR !CA



1 Martedì•Tuesday
S.Teresa del B.G.

2 Mercoledì•Wednesday
SS.Angeli Custodi - FESTA DEI NONNI 

3 Giovedì•Thursday
S.Gerardo Ab.

4 Venerdì•Friday
S.Francesco D’Assisi

5 Sabato•Saturday
S.Placido Martire

6 Domenica•Sunday
S.Bruno Ab.

7 Lunedì•Monday
N.S. del Rosario

8 Martedì•Tuesday
S.Pelagia

9 Mercoledì•Wednesday
S.Dionigi

10 Giovedì•Thursday
S.Daniele M.

11 Venerdì•Friday
S.Firmino Vescovo

12 Sabato•Saturday
S.Serafino Capp.

13 Domenica•Sunday
S.Edoardo Re

14 Lunedì•Monday
S.Callisto I Papa

15 Martedì•Tuesday
S.Teresa D’avila

CA

SE-2

SE-1

SR

SR

PM

OTTOBRE 2024
OCTOBER 2024 

PIANTIAMO ALBERI

Un piccolo grande gesto per 
contribuire alla riforestazione 
e al mantenimento delle 
biodiversità riducendo il 
riscaldamento globale

Piccoli gesti quotidiani per prenderci cura del nostro pianeta



16 Mercoledì•Wednesday
S.Edvige

17 Giovedì•Thursday
S.Ignazio D’A.

18 Venerdì•Friday
S.Luca Evangelista

19 Sabato•Saturday
S.Isacco Martire

20 Domenica•Sunday
S.Irene

21 Lunedì•Monday
S.Orsola

22 Martedì•Tuesday
S.Donato Vescovo

23 Mercoledì•Wednesday
S.Giovanni da C. 

24 Giovedì•Thursday
S.Antonio M.C.

25 Venerdì•Friday
S.Crispino 

26 Sabato•Saturday
S.Evaristo Papa

27 Domenica•Sunday
S.Fiorenzo Vescovo

28 Lunedì•Monday
S.Simone

29 Martedì•Tuesday
S.Ermelinda

30 Mercoledì•Wednesday
S.Germano Vescovo

31 Giovedì•Thursday
S.Lucilla

CA

SE-2

SE-1

SR

SR

PM

PM

plastica e metalli
(imballaggi)
plastic and aluminum/cans
packaging

cartone attività commerciali
e produttive 
commercial and production
activities cardboard

secco ZONA 1
dry waste ZONE 1

secco ZONA 2
dry waste ZONE 2

carta e cartone
paper and cardboard

sfalci e ramaglie
garden waste and clippings

raccolta modificata
different day of waste collection

LEGENDA - WASTE LEGEND

SE-1PM

SE-2

SR !CA



1 Venerdì•Friday
TUTTI I SANTI

2 Sabato•Saturday
COMMEMORAZIONE DEFUNTI

3 Domenica•Sunday
S.Martino

4 Lunedì•Monday
S.Carlo Borromeo

5 Martedì•Tuesday
S.Zaccaria Prof.

6 Mercoledì•Wednesday
S.Leonardo Abate

7 Giovedì•Thursday
S.Ernesto Abate

8 Venerdì•Friday
S.Goffredo Vescovo

9 Sabato•Saturday
S.Oreste

10 Domenica•Sunday
S.Leone Magno

11 Lunedì•Monday
S.Martino di Tours

12 Martedì•Tuesday
S.Renato M. 

13 Mercoledì•Wednesday
S.Diego

14 Giovedì•Thursday
S.Giocondo Vescovo

15 Venerdì•Friday
S.Alberto M.

CA

SE-2

SE-2

SE-1

SR

SR

PM

NOVEMBRE 2024
NOVEMBER 2024 

DONIAMO GLI OGGETTI
CHE NON USIAMO PIÙ

Una maglietta, un 
pantalone in buono stato 
oppure un passeggino 
o un divano che non 
usiamo più...doniamoli

Piccoli gesti quotidiani per prenderci cura del nostro pianeta



16 Sabato•Saturday
S.Margherita di S.

17 Domenica•Sunday
S.Elisabetta

18 Lunedì•Monday
S.Oddone Ab.

19 Martedì•Tuesday
S.Fausto Martire

20 Mercoledì•Wednesday
S.Benigno

21 Giovedì•Thursday
S.Presentazione B.V. Maria

22 Venerdì•Friday
S.Cecilia V.

23 Sabato•Saturday
S.Clemente Papa

24 Domenica•Sunday
Cristo Re e S.Flora

25 Lunedì•Monday
S.Caterina D’Alessandria

26 Martedì•Tuesday
S.Corrado Vescovo

27 Mercoledì•Wednesday
S.Massimo

28 Giovedì•Thursday
S.Giacomo Franc.

29 Venerdì•Friday
S.Saturnino Martire

30 Sabato•Saturday
S.Andrea Apostolo

CA

SE-1

SE-2

SR

SR

PM

plastica e metalli
(imballaggi)
plastic and aluminum/cans
packaging

cartone attività commerciali
e produttive 
commercial and production
activities cardboard

secco ZONA 1
dry waste ZONE 1

secco ZONA 2
dry waste ZONE 2

carta e cartone
paper and cardboard

sfalci e ramaglie
garden waste and clippings

raccolta modificata
different day of waste collection

LEGENDA - WASTE LEGEND

SE-1PM

SE-2

SR !CA

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED



1 Domenica•Sunday
I D’AVVENTO - S.Ansano

2 Lunedì•Monday
S.Bibiana

3 Martedì•Tuesday
S.Francesco Saverio

4 Mercoledì•Wednesday
S.Barbara

5 Giovedì•Thursday
S.Giulio M.

6 Venerdì•Friday
S.Nicola Vescovo

7 Sabato•Saturday
S.Ambrogio Vescovo

8 Domenica•Sunday
II D’AVVENTO - IMMACOLATA CONCEZIONE

9 Lunedì•Monday
S.Siro

10 Martedì•Tuesday
Nostro Signore di Loreto

11 Mercoledì•Wednesday
S.Damaso Papa

12 Giovedì•Thursday
S.GiovannA F.

13 Venerdì•Friday
S.Lucia V.

14 Sabato•Saturday
S.Giovanni della Croce

15 Domenica•Sunday
III D’AVVENTO - S.Valeriano

CA

SE-2

SE-1

SR

PM

CONSUMIAMO
CONSAPEVOLEMENTE

DICEMBRE 2024
DECEMBER 2024 

Prediligiere prodotti naturali 
e a km 0 significa proteggere 
la terra coltivata e diminuire 
l’impatto ambientale, 
premiando una produzione 
naturale

Piccoli gesti quotidiani per prenderci cura del nostro pianeta



16 Lunedì•Monday
S.Albina

17 Martedì•Tuesday
S.Lazzaro

18 Mercoledì•Wednesday
S.Graziano Vescovo

19 Giovedì•Thursday
S.Fausta

20 Venerdì•Friday
S.Liberato Martire

21 Sabato•Saturday
S.Pietro Canisio

22 Domenica•Sunday
IV D’AVVENTO - S.Francesca C.

23 Lunedì•Monday
S.Giovanni da K.

24 Martedì•Tuesday
S.Delfino - IV D’AVVENTO

25 Mercoledì•Wednesday
NATALE DEL SIGNORE

26 Giovedì•Thursday
S.Stefano Protomartire 

27 Venerdì•Friday
S.Giovanni Apostolo

28 Sabato•Saturday
SS.Innocenti Martiri

29 Domenica•Sunday
S.Tommaso Becket

30 Lunedì•Monday
S.Eugenio V.

31 Martedì•Tuesday
S.Silvestro Papa

CA

SE-2

SE-1

SR

SR

PM

PM !

plastica e metalli
(imballaggi)
plastic and aluminum/cans
packaging

cartone attività commerciali
e produttive 
commercial and production
activities cardboard

secco ZONA 1
dry waste ZONE 1

secco ZONA 2
dry waste ZONE 2

carta e cartone
paper and cardboard

sfalci e ramaglie
garden waste and clippings

raccolta modificata
different day of waste collection

LEGENDA - WASTE LEGEND

SE-1PM

SE-2

SR !CA

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED



1 Mercoledì•Wednesday
Maria Madre di Dio

2 Giovedì•Thursday
S.Basilio Vescovo

3 Venerdì•Friday
S.Genoveffa

4 Sabato•Saturday
S.Ermete

5 Domenica•Saturday
S.Amelia

6 Lunedì•Monday
Epifania di N.S.

7 Martedì•Tuesday
S.Luciano, S.Raimondo

8 Mercoledì•Wednesday
S.Massimo, S.Severino

9 Giovedì•Thursday
S.Giuliano Martire

10 Venerdì•Friday
S.Aldo Eremita

11 Sabato•Saturday
S.Igino Papa

12 Domenica•Sunday
S.Modesto M. 

13 Lunedì•Monday
S.Ilario

14 Martedì•Tuesday
S.Felice M., S.Bianca

15 Mercoledì•Wednesday
S.Mauro Abate

SR

CA

SE-1

SE-2

PM

CA

GENNAIO 2025
JANUARY 2025 

CA !

MEGLIO SENZA PLASTICA
Quando possibile facciamo la 
scelta giusta:
compriamo cibo sfuso ed 
evitiamo gli imballaggi in
plastica

Piccoli gesti quotidiani per prenderci cura del nostro pianeta



16 Giovedì•Thursday
S.Marcello Papa

17 Venerdì•Friday
S.Antonio Abate 

18 Sabato•Saturday
S.Liberata

19 Domenica•Sunday
S.Mario Martire 

20 Lunedì•Monday
S.Sebastiano

21 Martedì•Tuesday
S.Agnese

22 Mercoledì•Wednesday
S.Vincenzo Martire

23 Giovedì•Thursday
S.Emerenziana

24 Venerdì•Friday
S.Francesco di Sales 

25 Sabato•Saturday
Conversione di S.Paolo

26 Domenica•Sunday
SS.Tito e Timoteo

27 Lunedì•Monday
S.Angela Merici

28 Martedì•Tuesday
S.Tommaso D’Aquino

29 Mercoledì•Wednesday
S.Costanzo, S.Cesario

30 Giovedì•Thursday
S.Martina, S.Savina

31 Venerdì•Friday
S.Giovanni Bosco 
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e produttive 
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activities cardboard
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dry waste ZONE 1

secco ZONA 2
dry waste ZONE 2

carta e cartone
paper and cardboard

sfalci e ramaglie
garden waste and clippings

raccolta modificata
different day of waste collection

LEGENDA - WASTE LEGEND

SE-1PM

SE-2

SR !CA

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED



CALL CENTER
Centralino: 0434 504711 

Numero verde: 800501077
Mattina: dal lunedì al venerdì 09.00 - 13.00
Pomeriggio: lunedì e giovedì 14.00 - 17.00

•••

ECO SPORTELLI
Via Donatori del Sangue, 6 - 33080 - Roveredo in Piano

Martedì 09.00 - 12.30 / 13.00 - 16.30
tel. 0434 045693

sportelloroveredo@gea-pn.it

Via L. Savio 22 - 33170 - Pordenone
Lunedì e giovedì 14.30 - 17.30

Martedì, mercoledì e venerdì  09.30 - 12.30

GEA Gestioni Ecologiche e Ambientali S.p.A.
www.gea-pn.it

Comune di Roveredo in Piano
Via G. Carducci, 11 (PN)

Centralino 0434 388611 - Emergenze 0434 388666
ambiente@comune.roveredo.pn.it

www.comune.roveredo.pn.it 

FOR U.S. RESIDENTS:
Detailed information, clarification and question

can be directed to Giovanna:
• calling DSN 632 2511/commercial 0434 302511

• email giovanna.coppola.it@us.af.mil
• 31 CES/CEI – RECYCLING COMMUNITY LIAISON OFFICE.

TIMETABLE:
From Monday to Wednesday and Friday 08.30-12.00  13.15-17.00 

Thursday 08.30-12.00  13.15-15.00


